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2 PROGRAMA DE CORRECCIONS DE L’AVALUACIÓ AMBIENTAL, informe de 
verificació 2478.09-T 

 

 

 

 

 



> Registro interno de residuos (RIR) STE PHARMAPACK 2013

Fecha salida Año Cantidad Unidad Tipo de residuo Código CER
Ficha de 

aceptación
Nº Albaran Empresa gestora

Código 

gestor
Empresa transportista Matricula

Codigo 

transportista
Observaciones

19/02/2013 2013 Contenedor Unidad Mezcla de residuos industriales 200301 81303Are AI-0568-I Corsa E-42.91 CESPA GTR 0964FVD T-001

13/03/2013 2013 79 Palets Palets madera 150103 No aplia #¡VALOR! Comepal E-765.02 Comepal 6049DSP T-825

08/04/2013 2013 Contenedor Unidad Mezcla de residuos industriales 200301 81303ARE AI-2530-Q Corsa E-42.91 CESPA GTR 6374EDY T-001

30/04/2013 2013 Contenedor Unidad Mezcla de residuos industriales 200301 81303ARE AI-0570-I Corsa E-42.91 CESPA GTR 0964FVD T-001

28/05/2013 2013 Contenedor Unidad Mezcla de residuos industriales 200301 81303ARE AI-2508-Q Corsa E-42.91 CESPA GTR 0946FVD T-001

07/06/2013 2013 Contenedor Unidad Mezcla de residuos industriales 200301 81303Are AI-2704-Q Corsa E-42.91 CESPA GTR 0964FVD T-001

16/07/2013 2013 Contenedor Unidad Mezcla de residuos industriales 200301 81303Are AI-4789-Q Corsa E-42.91 CESPA GTR 6374EDY T-001
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ESTUDIS DE MINIMITZACIÓ DE RESIDUS ESPECIALS

Dades Admistratives

Codi productor  P-09873.1

NIF B62152335

Nom empresa STE PHARMAPACK SL

Data inici activitat 14/11/1986 Dari Si

Codi CCAE 2222 Annex
IIAA II.2 Epígraf IIAA 5.17b

Emplaçament del centre productor Dades del responsable de l'estudi de
minimització

Carretera de Valls Nom Adjutori

Número km 6 Cognoms Roca

Població VILABELLA Càrrec Responsable
de residus

Codi postal 43886 Telèfon de contacte 977620168

Telèfon de l'empresa 977620168 Adreça electrònica aroca@stegrou
p.com

Observacions

Data d’elaboració de
l’estudi 21/06/2013



DADES GENERALS SOBRE MINIMITZACIÓ

Antecedents

Descripció d'actuacions de minimització
realitzades amb anterioritat, i que vulgueu
destacar :

No s'han dut a terme mesures de minimització de residus no
contemplades en l'anterior estudi

Aquest és el primer estudi de minimització
presentat per la vostra empresa? (Sí/ No)

No

Compromisos de minimització de l'anterior
estudi de minimització. Indiqueu-ne el grau
de compliment i les causes:

CODICER NOM GRAU CAUSA OBSERV
ACIONS

130110

Olis
hidràulics
minerals
no clorats

100 %

Reduïr el
canvi
d'olis
hidràulics
de les
màquines
injectores
utilitzant
olis de
major
durabilitat
(major
qualitat).El
canvi d'oli
es
realitzarà
previ
control
analític
periódic
dels olis
de
màquina.
Previsió
de
reducció
en la
generació
d'aquest
residu
d'un 55%.

Previsions

Inversió global prevista (€) 0,00

Actuacions genèriques de minimització (no
afecten a un residu en particular - Formació i sensibilització dels treballadors

Descripció d'altres actuacions genèriques
de minimització



PROCESOS

Nom de proces Genèric

Descripció del proces

Procés general inclòs per tal d'associar
exclusivament aquells residus la generació dels
quals no sigui atribuïble a un procés específic.
- Residus del canvi de fluorescents de la nau de
producció.
- Olis de manteniment de maquinària.
- Envasos de productes, si no és possible
determinar quins van a cada procés.
- Residus d'instal.lacions auxiliars (condicionament
d'aire o d'aigua).
- Residus especials que es puguin generar en les
oficines d'un establiment industrial.
Atès que aquest procés es genera per defecte, els
productors que només tinguin un procés l'hauran de
crear addicionalment i descriure'l adequadament.

SITUACIÓ DE PARTIDA

Situació de partida any 2012 305,43 tn

PREVISIONS DE GENERACIÓ

Previsions per a l'any 2013 305,43 tn

Previsions per a l'any 2014 305,43 tn

Previsions per a l'any 2015 305,43 tn

Previsions per a l'any 2016 305,43 tn



PROCESOS

Nom de proces Injecció de plàstic

Descripció del proces
Transformació de matèria plàstica amb màquines
d'injecció obtenint com a producte final envasos i
components per farmàcia i cosmètica.

SITUACIÓ DE PARTIDA

Situació de partida any 2012 305,43 tn

PREVISIONS DE GENERACIÓ

Previsions per a l'any 2013 305,43 tn

Previsions per a l'any 2014 305,43 tn

Previsions per a l'any 2015 305,43 tn

Previsions per a l'any 2016 305,43 tn



QUANTIFICACIÓ DE LA MINIMITZACIÓ DE RESIDUS ESPECIALS

Descripció CER del residu perillós  (ES) Olis hidràulics
minerals no clorats

Codi CER del
residu 130110

Descripció del residu Olis bruts del maquinària

Descripció del/s proces associat/s a la
generació del residu

Genèric

Descripció de l’actuació/ns prevista/es
per minimitzar aquest residu

En l'anterior estudi presentat es va programar com a objectiu de
millora per a la reducció en la generació de residus d'oils l'ús
d'olis de major durabilitat i realitzar els canvis d'oil previ control
analític d'aquest.

La primera actuació no es va dur a terme i la segona si que va
ser implememtada allargant el periode de canvi dels olis de les
6.000 hores fins a les 15.000 hores de funcionament de les
màquines.

Per als propers anys es preveu poder implementar la primera
actuació amb la substitució dels olis que s'adquireixen
actualment per olis de major qualitat i durabilitat amb el que es
preveu poder allargar encara més el periode de canvi dels olis.

En cas que aquest residu no es pugui
minimitzar indicar-ne els motius

SITUACIÓ DE PARTIDA

Situació de partida any 2012 1,3 tn

PREVISIONS DE GENERACIÓ

Previsions per a l'any 2013 1,3 tn

Previsions per a l'any 2014 1 tn

Previsions per a l'any 2015 1 tn

Previsions per a l'any 2016 1 tn



 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 











Informe anual de seguiment del Pla Empresarial de Prevenció de Residus d`Envasos (PEP)

1. Dades del pla

Número de pla Anys de vigència

2. Dades generals de l'empresa (adreça física)

2.1 Dades administratives de l'empresa

Nom o raó social NIF

Adreça Número Pis/Porta

Codi postal Població

Nom i cognoms de la

persona de contacte

Càrrec

Telèfon Fax Correu electrònic

2.2 Centre/s de producció

N.
1

Adreça Número Pis/Porta

Codi postal Població

3. Quantificació del Kr, el Kp i la relació Kr/Kp dels anys anteriors.

Any inicial
(1) Primer any Segon any Tercer any % de Reducció

total relació
Kr/kp

Quantitat total de residus d`envasos generats (Kr)

Quantitat total de productes posats al mercat. (Kp)

Relació Kr/Kp

% de reducció aconseguit (3)

(1) any anterior a la presentació del Pla

(2) entre any inicial i tercer any

(3) entre any inicial i primer any

(4) entre primer i segon any

(5) entre segon i tercer any

Doctor Roux, 80
08017 Barcelona
Telèfon 93 567 33 00
Telefax 93 567 33 05
web: www.arc.cat



4. Relació i descripció de les mesures adoptades, referents als anys, de referència, per a l`assoliment
dels objectius previstos al Pla.

(Cal relacionar i fer una breu descripció de cada una de les mesures que s`hagin adoptat, estiguin o no especificades al Pla
Empresarial aprovat).

5. Valoració del grau d`aplicació de les mesures i objectius previstos en el Pla Empresarial de
Prevenció.

6. Mesures i mecanismes de control que s`han establert per tal de conèixer el grau d`assoliment dels
objectius de reducció marcats.

(Cal especificar quines mesures s`han establert realment per tal de fer un seguiment acurat, estiguin o no especificades al Pla
Empresarial aprovat).

7. En cas de ser l`informe del darrer any de vigència del Pla Empresarial de Prevenció de residus
d`envasos, caldrà fer una valoració global dels resultats.

8. Observacions

Doctor Roux, 80
08017 Barcelona
Telèfon 93 567 33 00
Telefax 93 567 33 05
web: www.arc.cat



NOTA:
Si escau i es creu necessari es pot adjuntar documentació complementària juntament amb la presentació del formulari del Pla.

Presentat el Miercoles, 27 de març de 2013 amb número de registre d'entrada: 17973/0137/2013.

D'acord amb la llei Orgànica 15/1999 de protecció de dades de caràcter personal les dades contingudes a la present, seran recollides
en un fitxer titularitat de l'Agència de Residus de Catalunya, amb domicili al C/Doctor Roux núm. 80, 08017 - Barcelona.

Vostè presta el seu consentiment per al tractament de les seves dades en els termes aquí exposats. L'exercici dels drets d'accés,
rectificació, cancel.lació i oposició es podrà dur a terme en els termes legals establerts, mitjançant comunicació a l'Agència de Residus
de Catalunya.

Doctor Roux, 80
08017 Barcelona
Telèfon 93 567 33 00
Telefax 93 567 33 05
web: www.arc.cat
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3 PROGRAMA DE CORRECCIONS DE L’AVALUACIÓ EN MATÈRIA DE 
SEGURETAT EN CAS D’INCENDI, informe de verificació 3034.10-T 
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CERTIFICAT Nº: CT- 1100050-39 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En JOSEP DOMINGO FORTUNY, Enginyer Tècnic Industrial col·legiat número 

19.345-T del Col·legi d’Enginyers Tècnics Industrials de Tarragona,  manifesta 

que ha realitzat l’estudi de massivitats de l’estructura a protegir i de gruixos del 

producte a aplicar per la seva adequació a la normativa corresponent . 

 

 

 

 

 

Josep Domingo Fortuny                        

       Enginyer Tècnic Industrial                                                                                                   

       Núm. col·legiat: 19.345-T  

 

   

 

 

 

DADES DEL CLIENT. 

Nom: CHUBB PARSI 

Adreça : CRTRA ALCOLEA, KM 870 

Població: REUS 

DADES DE L’OBRA. 

Nom: S.T.E. PHARMAPACK S.L. 

Adreça : CTRA. DE VALLS, KM. 6  

Població: VILABELLA 
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IGNIFUGACIONS GENERALS, S.L. ®    

 

Certifica: 

Que ha realitzat l’aplicació de producte, per assolir la resistència i/o estabilitat al 

foc que se li ha contractat i que els treballs executats són segons l´estudi realitzat: 

 

- S'ha aplicat a l´estructura metàl·lica d’acer la pintura intumescent NULLIFIRE 

fabricada per NULLIFIRE LIMITED , aplicada amb les micres (µ) suficients segons 

tabla adjunta per aconseguir una estabilitat al foc R-60’ segons es detalla, el 

mateix que fou assajat al L.G.A.I. APPLUS amb expedient nº 11/3129-1394 

segons normes ENV-13.381-8.(ref. int. 1201). 

 

A les parts següents: 

 

EI - R Zona Perfil Unitats Cares Longitud Massivitat Gruix 

60 PILARS PERIMETRE         IRREGULAR          8 4 8 147 867 

60 PILARS CENTRAL           IRREGULAR          4 4 8,6 167 964 

60 JASSERA 1                 IRREGULAR          1 4 34 147 629 

60 JASSERA 2                 IRREGULAR          1 4 31,5 147 629 

60 JASSERA 3                 IRREGULAR          1 4 29 147 629 

60 JASSERA 4                 IRREGULAR          1 4 26,5 147 629 
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L´aplicació que s´ha executat compleix amb el R.S.C.I.E.I.“Reglament de 

Seguretat Contra Incendis en Establiments Industrials”, segons Reial Decret 

2267/2004. del 3 de Desembre. (BOE 313 de 17 de Desembre)  

 

 

I perquè en prengueu coneixement signem el present certificat a 

Girona,  8 d’ Agost    de 2.012 

 

 

 

 

 

 

Daniel Juscafresa i Ferrer 

      IGNIFUGACIONS GENERALS, S.L.                                                                            

                       

 

 

Aquest certificat d’aplicació té una extensió total de 3 pàgines, a les que s’hi 

adjunten els corresponents documents parcials de certificació del producte o 

solució aplicada. 

Aquest certificat no té cap validesa si no s’hi adjunta el rebut original corresponent 

al pagament. 

 

 











































 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 



Resistencia a la flexión en el apoyo intermedio: 

Flexión a succión: 

Flexión a succión a tª elevada: 

Tensión de arrugamiento (cara 1): 

En vano

En el apoyo central:

Tensión de arrugamiento (cara 2): 

En vano

En el apoyo central:

Reacción al Fuego:

Resistencia al Fuego:

Permeabilidad al agua:

Referencia: FRIGOPAN Permeabilidad al aire:

Aislamiento: EPS Permeabilidad al vapor de agua: Impermeable
Espesor: mm Densidad:

Aislamiento al ruido aéreo:
Revestimiento: Acero / Acero
Espesor ext.: mm Espesor int.: mm Absorción acústica:

Capa protectora: PVC Masa:

Coef. Transmitancia térmica: W/m2K

Resistencia mecánica: 

Resistencia a tracción: 

Resistencia al esfuerzo cortante: 

Resistencia reducida del esfuerzo 
cortante a largo plazo: 

Módulo del esfuerzo cortante 
(núcleo): 

Resistencia a la compresión 
(núcleo): 

Resistencia a la flexión en un vano: 

Flexión a presión: 

Flexión a presión a tª elevada: 

60,89

PND

PND

B-s2, d0

PND

PND

PND

Utilización:   PAREDES y/o TECHOS INTERIORES

0,5 0,5

kg/m2

0,10

0,07

0,04

2,68

4,39

PND

0,09

kNm/m

kNm/m

MPa

5,26

PND

80,42

88,27

INVESPANEL, INVESTIGACIÓN Y DESARROLLO, S.L.

POL. IND. CANTABRIA I, C/ MAJUELO, 2

26006 LOGROÑO (LA RIOJA)

10

kNm/m

kNm/m

0,32

105,14

10,3

EN 14509

Panel aislante con caras metálicas para uso en edificación.

19 kg/m3100

MPa

MPa

MPa

MPa

MPa

MPa

MPa

MPa



  

 

 

                                                    

                

 

 

 

 DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD  

     

  
 
El abajo firmante, en representación de la empresa: 
 
INVESPANEL INVESTIGACIÓN Y DESARROLLO, S.L. 
POL. IND. BUICIO, SECTOR 6. 
26360 FUENMAYOR (LA RIOJA) 
 
DECLARA QUE: 
 
El producto:  
 
                   MODELO: FRIGOPAN  
                   USO:         PAREDES y/o TECHOS INTERIORES 
 
Cumple con el Anexo ZA de la norma UNE-EN 14509:2007/AC:2009. 
 
 
 
Aranzazu Gonzalo García 
Apoderada 

                                        Fecha: 15/10/2010 
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"

ESPECIFICACIONES"EQUIPO"
"
Modelo" """"" """""""""" AEXどLN"20/244"
Medidas"útiles"(mm)""""""" A"="1960;"L"="2445"
Área"Aerodinámica"" (Aa)"="3,64"
Material""" " Acero"Galvanizado"
"
Uso"previsto"
El" equipo" ha" estado" diseñado" para" la" evacuación" de"
humo"en"caso"de" incendio"en"el" interior"del" recinto"y"
para"ventilación"diaria."
"
"
INSTALACIÓN"
Los" exutorios" AEXどLN" están" diseñados" para" que"
puedan" instalarse" en" cualquier" tipo" de" cubierta"
fijándose" siempre" entre" dos" correas" o" estructura"
suplementaria."
Puede"instalarse"con"las"lamas"paralelas"a"la"pendiente"
o"perpendiculares" a" ésta." En"el" segundo" caso"el" lado"
superior"de"las"lamas"deberá"quedar"orientado"hacia"la"
cumbrera."
Si" la" pendiente" de" la" cubierta" es" superior" a" 45º"
(incluido" 90º," si" se" coloca" en" fachada)," las" lamas"
siempre" deberán" quedar" instaladas" en" posición"
horizontal."
"
Equipo"sin"zócalo"integrado"
La" fijación" en" cubierta" se" realiza" con" el" uso" de" un"
zócalo" de" adaptación," cuya" unión" se" lleva" a" cabo"
mediante" encaje" entre" zócalo" y" equipo" y" posterior"
fijación"con"tornillos"y"arandelas"de"estanqueidad."Fig."
A"
"
Equipo"con"zócalo"integrado"
Su" instalación"se"realiza"directamente"sobre"hueco"de"
cubierta" de" medidas" A" x" L" mm.," libre" de" elementos"
estructurales."Fig."B"
"
B.1." Fijación" del" equipo" sobre" la" superficie" a" instalar"
mediante" tornillos" y" arandelas" de" estanqueidad"
colocados"alrededor"del"ala"perimetral"del"equipo."
B.2." Impermeabilización" del" hueco" en" cubierta" según"
tipo"y"ubicación"en"la"misma."
"
IMPORTANTE!" Es" necesario" impermeabilizar" bien"
todo" el" perímetro" del" equipo" para" evitar" posibles"
filtraciones"de"agua."
"
IMPORTANTE!" Verificar" que" no" existe" ningún"
elemento"que"impida"la"libre"apertura"del"equipo."
"
"
"
"

FUNCIONAMIENTO"PARA"EVACUACIÓN"DE"HUMOS"
El"equipo"no"precisa"fuente"de"alimentación"externa"ni"
manipulación" alguna" para" su" funcionamiento" como"
equipo"de"evacuación"de"humos"de"incendio."
El" funcionamiento"del"equipo"es"autónomo"mediante"
fusible"calibrado"a"68ºC"(standard),"93ºC"ó"140ºC.""
"
"
CONEXIÓN"PARA"VENTILACIÓN"DIARIA"
Alimentar"los"dos"circuitos"del"equipo"con"una"toma"de"
aire"comprimido."Circuito"VERDE"para"ABRIR"equipo"y"
circuito" ROJO" para" CERRAR" equipo" (se" requiere" un"
cuadro"de"control"específico"para"esta"función).""
"
"
FUNCIONAMIENTO"PARA"VENTILACIÓN"DIARIA"
Activar" fuente"de"suministro" (cuadro"de"control)"para"
su"apertura"y"cierre."
"
"
SUBSTITUCIÓN"DE"FUSIBLE"
En" caso" de" ser" necesaria" su" substitución," deberá"
procederse"tal"y"como"se"indica"en"la"Fig."C."
"
"
MANTENIMIENTO"
Para" asegurar" el" buen" estado" y" correcto"
funcionamiento" del" equipo" en" caso" de" incendio," es"
necesaria" una" revisión" anual" según" criterios" de" la"
Norma" UNE" 23.584," que" deberá" ser" realizada" por"
Aeraspiratos"o"empresa"autorizada."
El" mantenimiento" deberá" incluir" la" revisión" de" los"
elementos"móviles"del" equipo," así" como" los" sistemas"
de" accionamiento" automático" y" manual." Se" realizará"
también" una" prueba" de" funcionamiento" de" la"
instalación."
"
"
"
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"

ESPECIFICACIONES"EQUIPO"
"
Modelo" """"" """""""""" AEXどLN"20/175"
Medidas"útiles"(mm)""""""" A"="1960;"L"="1755"
Área"Aerodinámica"" (Aa)"="2,54"
Material""" " Acero"Galvanizado"
"
Uso"previsto"
El" equipo" ha" estado" diseñado" para" la" evacuación" de"
humo"en"caso"de" incendio"en"el" interior"del" recinto"y"
para"ventilación"diaria."
"
"
INSTALACIÓN"
Los" exutorios" AEXどLN" están" diseñados" para" que"
puedan" instalarse" en" cualquier" tipo" de" cubierta"
fijándose" siempre" entre" dos" correas" o" estructura"
suplementaria."
Puede"instalarse"con"las"lamas"paralelas"a"la"pendiente"
o"perpendiculares" a" ésta." En"el" segundo" caso"el" lado"
superior"de"las"lamas"deberá"quedar"orientado"hacia"la"
cumbrera."
Si" la" pendiente" de" la" cubierta" es" superior" a" 45º"
(incluido" 90º," si" se" coloca" en" fachada)," las" lamas"
siempre" deberán" quedar" instaladas" en" posición"
horizontal."
"
Equipo"sin"zócalo"integrado"
La" fijación" en" cubierta" se" realiza" con" el" uso" de" un"
zócalo" de" adaptación," cuya" unión" se" lleva" a" cabo"
mediante" encaje" entre" zócalo" y" equipo" y" posterior"
fijación"con"tornillos"y"arandelas"de"estanqueidad."Fig."
A"
"
Equipo"con"zócalo"integrado"
Su" instalación"se"realiza"directamente"sobre"hueco"de"
cubierta" de" medidas" A" x" L" mm.," libre" de" elementos"
estructurales."Fig."B"
"
B.1." Fijación" del" equipo" sobre" la" superficie" a" instalar"
mediante" tornillos" y" arandelas" de" estanqueidad"
colocados"alrededor"del"ala"perimetral"del"equipo."
B.2." Impermeabilización" del" hueco" en" cubierta" según"
tipo"y"ubicación"en"la"misma."
"
IMPORTANTE!" Es" necesario" impermeabilizar" bien"
todo" el" perímetro" del" equipo" para" evitar" posibles"
filtraciones"de"agua."
"
IMPORTANTE!" Verificar" que" no" existe" ningún"
elemento"que"impida"la"libre"apertura"del"equipo."
"
"
"
"

FUNCIONAMIENTO"PARA"EVACUACIÓN"DE"HUMOS"
El"equipo"no"precisa"fuente"de"alimentación"externa"ni"
manipulación" alguna" para" su" funcionamiento" como"
equipo"de"evacuación"de"humos"de"incendio."
El" funcionamiento"del"equipo"es"autónomo"mediante"
fusible"calibrado"a"68ºC"(standard),"93ºC"ó"140ºC.""
"
"
CONEXIÓN"PARA"VENTILACIÓN"DIARIA"
Alimentar"los"dos"circuitos"del"equipo"con"una"toma"de"
aire"comprimido."Circuito"VERDE"para"ABRIR"equipo"y"
circuito" ROJO" para" CERRAR" equipo" (se" requiere" un"
cuadro"de"control"específico"para"esta"función).""
"
"
FUNCIONAMIENTO"PARA"VENTILACIÓN"DIARIA"
Activar" fuente"de"suministro" (cuadro"de"control)"para"
su"apertura"y"cierre."
"
"
SUBSTITUCIÓN"DE"FUSIBLE"
En" caso" de" ser" necesaria" su" substitución," deberá"
procederse"tal"y"como"se"indica"en"la"Fig."C."
"
"
MANTENIMIENTO"
Para" asegurar" el" buen" estado" y" correcto"
funcionamiento" del" equipo" en" caso" de" incendio," es"
necesaria" una" revisión" anual" según" criterios" de" la"
Norma" UNE" 23.584," que" deberá" ser" realizada" por"
Aeraspiratos"o"empresa"autorizada."
El" mantenimiento" deberá" incluir" la" revisión" de" los"
elementos"móviles"del" equipo," así" como" los" sistemas"
de" accionamiento" automático" y" manual." Se" realizará"
también" una" prueba" de" funcionamiento" de" la"
instalación."
"
"
"
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ESPECIFICACIONES"EQUIPO"
"
Modelo" """"" """""""""" AEXどLN"20/152"
Medidas"útiles"(mm)""""""" A"="1960;"L"="1525"
Área"Aerodinámica"" (Aa)"="2,17"
Material""" " Acero"Galvanizado"
"
Uso"previsto"
El" equipo" ha" estado" diseñado" para" la" evacuación" de"
humo"en"caso"de" incendio"en"el" interior"del" recinto"y"
para"ventilación"diaria."
"
"
INSTALACIÓN"
Los" exutorios" AEXどLN" están" diseñados" para" que"
puedan" instalarse" en" cualquier" tipo" de" cubierta"
fijándose" siempre" entre" dos" correas" o" estructura"
suplementaria."
Puede"instalarse"con"las"lamas"paralelas"a"la"pendiente"
o"perpendiculares" a" ésta." En"el" segundo" caso"el" lado"
superior"de"las"lamas"deberá"quedar"orientado"hacia"la"
cumbrera."
Si" la" pendiente" de" la" cubierta" es" superior" a" 45º"
(incluido" 90º," si" se" coloca" en" fachada)," las" lamas"
siempre" deberán" quedar" instaladas" en" posición"
horizontal."
"
Equipo"sin"zócalo"integrado"
La" fijación" en" cubierta" se" realiza" con" el" uso" de" un"
zócalo" de" adaptación," cuya" unión" se" lleva" a" cabo"
mediante" encaje" entre" zócalo" y" equipo" y" posterior"
fijación"con"tornillos"y"arandelas"de"estanqueidad."Fig."
A"
"
Equipo"con"zócalo"integrado"
Su" instalación"se"realiza"directamente"sobre"hueco"de"
cubierta" de" medidas" A" x" L" mm.," libre" de" elementos"
estructurales."Fig."B"
"
B.1." Fijación" del" equipo" sobre" la" superficie" a" instalar"
mediante" tornillos" y" arandelas" de" estanqueidad"
colocados"alrededor"del"ala"perimetral"del"equipo."
B.2." Impermeabilización" del" hueco" en" cubierta" según"
tipo"y"ubicación"en"la"misma."
"
IMPORTANTE!" Es" necesario" impermeabilizar" bien"
todo" el" perímetro" del" equipo" para" evitar" posibles"
filtraciones"de"agua."
"
IMPORTANTE!" Verificar" que" no" existe" ningún"
elemento"que"impida"la"libre"apertura"del"equipo."
"
"
"
"

FUNCIONAMIENTO"PARA"EVACUACIÓN"DE"HUMOS"
El"equipo"no"precisa"fuente"de"alimentación"externa"ni"
manipulación" alguna" para" su" funcionamiento" como"
equipo"de"evacuación"de"humos"de"incendio."
El" funcionamiento"del"equipo"es"autónomo"mediante"
fusible"calibrado"a"68ºC"(standard),"93ºC"ó"140ºC.""
"
"
CONEXIÓN"PARA"VENTILACIÓN"DIARIA"
Alimentar"los"dos"circuitos"del"equipo"con"una"toma"de"
aire"comprimido."Circuito"VERDE"para"ABRIR"equipo"y"
circuito" ROJO" para" CERRAR" equipo" (se" requiere" un"
cuadro"de"control"específico"para"esta"función).""
"
"
FUNCIONAMIENTO"PARA"VENTILACIÓN"DIARIA"
Activar" fuente"de"suministro" (cuadro"de"control)"para"
su"apertura"y"cierre."
"
"
SUBSTITUCIÓN"DE"FUSIBLE"
En" caso" de" ser" necesaria" su" substitución," deberá"
procederse"tal"y"como"se"indica"en"la"Fig."C."
"
"
MANTENIMIENTO"
Para" asegurar" el" buen" estado" y" correcto"
funcionamiento" del" equipo" en" caso" de" incendio," es"
necesaria" una" revisión" anual" según" criterios" de" la"
Norma" UNE" 23.584," que" deberá" ser" realizada" por"
Aeraspiratos"o"empresa"autorizada."
El" mantenimiento" deberá" incluir" la" revisión" de" los"
elementos"móviles"del" equipo," así" como" los" sistemas"
de" accionamiento" automático" y" manual." Se" realizará"
también" una" prueba" de" funcionamiento" de" la"
instalación."
"
"
"



" "
"

Kpuvtweekqpgu"fg"Kpuvcncek„p."Wuq"{"Ocpvgpkokgpvq"

"

"
"
"
"
"
"
"
"
Fig."A"
"
"
"
"
"
"
"

" " " " "
"
"
"
"
"
"
"
"
"
Fig."B"
"
"
"
"
"
"
"
"
" " " " "
"
"
"
"
"
"
"
"
Fig."C"
"
"

"
"

"
"
"
"



Instrucciones de Uso y Mantenimiento 

/"3"/"

aeraspiratos

"
"

"
"
"
"
"
"

Instrucciones"de"manejo"y"rearme"del"
cuadro"de"control"

CO2"/"24V"

"
"
"
"

"
"
"
"
"
"

Para"cualquier"consulta,"contactar"con"el"servicio"técnico"de"Aeraspiratos."
tecnico@aeraspiratos.com"""ど""Tel."93"345"99"54."

Instrucciones de Uso y Mantenimiento 

/"4"/"

APERTURA"MANUAL"DE"LOS"EXUTORIOS"EN"CASO"DE"INCENDIO"
Romper"el"cristal"y"bajar"la"palanca"roja"hacia"abajo"para"abrir"los"equipos"de"cada"sector.""

"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
CIERRE"DE"LOS"EQUIPOS"DESPUÉS"DE"UN"DISPARO"DE"EMERGENCIA"
Para"cerrar"los"exutorios,"abrir"el"cuadro"y"bajar"la"palanca"azul"hacia"abajo.""

"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
REARME"DE"LA"ZONA"DESPUÉS"DE"UN"DISPARO"DE"EMERGENCIA"
"
1º"ど"Aflojar"lentamente"con"cuidado"cada"una"de"las"dos"las"botellas"de"CO2"utilizadas,"dejando"
escapar" el" gas" sobrante." Tener" especial" cuidado" con" la"botella" ya"que" justo"después" de"un"
disparo"suele"estar"helada.""
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"



Instrucciones de Uso y Mantenimiento 
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2º"ど"(Sólo"en"caso"de"disparo"automático"mediante"la"central"contraどincendios):"
"
Asegurarse"que"no"hay" tensión"en"el"electroimán"procedente"de" la"central"contraどincendios."
Rearmar"el"electroimán" introduciendo"un"destornillador"en"el"hueco"y"presionar"hacia"abajo"
hasta"rearmar"el"mecanismo"(ver"indicador)."

"
"
"
3º"ど"Mediante" la"ayuda"de"un"destornillador,"presionar"hacia"adentro" la"pestaña"bloqueadora"
lateral"al"mismo"tiempo"que"levantamos"el"pulsador"a"su"posición"inicial."
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
4º"ど"Repetir"la"operación"con"el"pulsador"de"cerrar"(Azul)."
"
5º"ど"Reponer"las"dos"botellas"de"CO2"roscándolas"fuertemente"con"la"mano."No"utilizar"ninguna"
herramienta."
"
"
"
"
"
"
"

Indicador

Instrucciones de Uso y Mantenimiento 

/"6"/"

"
"
6º"ど"Apretar"el"botón"lateral"de"rearme,"para"dejar"los"pulsadores"de"apertura"y"cierre"otra"vez"
operativos."
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"
"

CONEXIÓN"DE"LA"CENTRAL"CONTRAINCENDIOS"
"
Para"realizar" la"conexión"de" la"central"contraどincendios"con"el"cuadro,"basta"con"conectar" la"salida"
de"la"central"con"la"entrada"del"cuadro,"la"cual"está"remarcada"en"la"figura"siguiente"con"un"círculo"
verde" (se" recomienda" quitar" los" botellines" del" cuadro" para" no" vaciarlos" en" caso" de" realizar" una"
conexión"errónea)."
"

"
"
"
"
"
"
"
"
"
"

"
"
"
"
"
MANTENIMIENTO"
"
El"propietario"de" la" instalación"deberá"asegurarse"de"que"el"cuadro"siempre"está"rearmado"y" listo"
para"su"uso"en"caso"de"emergencia."
Para"asegurar"el"buen"estado"y"correcto" funcionamiento"del"cuadro"de"control,"es"necesaria"una"
revisión"anual"según"criterios"de"la"Norma"UNE"23.584,"que"deberá"ser"realizada"por"Aeraspiratos"o"
empresa"autorizada."
El"mantenimiento"deberá" incluir" la"revisión"del"disparo"automático"y"manual"de" la" instalación,"así"
como" una" revisión" de" la" carga" de" las" botellas" de" CO2" y" una" prueba" de" funcionamiento" de" la"
instalación."
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4 MODIFICACIONS EN LES INSTAL·LACIONS DE TIPUS NO SUBSTANCIAL  

POSTERIORS A LA PRESENTACIÓ DE LA SOL·LICITUD DE LLICÈNCIA 

AMBIENTAL 
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4.2 Modificacions en els usos i distribució  
 

Per tal de condicionar les instal·lacions existents al nou procés d’envasat de 

complements alimentaris s’han efectuat un seguit de reestructuracions en la distribució 

i usos de les superfícies destinades a l’activitat productiva.  

 

Les modificacions realitzades es troben detallades en la següent taula: 

 

ÚS ANTERIOR ÚS ACTUAL 
Zona impressió Producció cànules / Flow-packs 
Magatzem tintes 

Condicionament aspiradors en blister 
Moll accessoris 
Zona Novartis 
Taller 
Cap de fàbrica 

Zona nou envasat complements 
alimentaris (gelea reial) 

Zona de mescles, zona molins 
Zona injecció 
Sala Frosst 
Zona estèril 
Magatzem motlles Pesades 

Emmagatzematge exterior de residus 

Sembra 
Comptatge 
Pre-laboratori 
Emmagatzematge 
Arxiu de mostres 

Oficines Menjador 
Sense ús Taller 
Lavabos Magatzem de motlles 
 
S’adjunta plànol actualitzat amb els nous usos i distribucions 
 
 

4.3 Modificacions en la maquinària  
 

La introducció dels nous processos d’envasat ha comportat l’eliminació d’algunes de 
les maquinàries existents degut a la reducció en l’activitat d’injecció de plàstic. 
 
En concret han estat eliminades les següents unitats d’injecció: 
 
Injectora PICAÑOL ME297 (I9) 25 Kw 
 
Injectora BATTENFELD A75/02/05/9/18 (ZBI1) 20 Kw 
 
Injectora BATTENFELD A20/02/05/9/17 (I2) 10 Kw 
 
Injectora ENGEL 32409 (I15) 28 Kw 
 



   
 

 
 

STE PHARMAPACK SL. Accions correctores llicència ambiental i modificacions posteriors  

 
27/27

Injectora PROCREA REV 100 (ZBIS1) 15,5 Kw 
 
Injectora UNILOYMILACRON M0250015 (U1) 60 Kw 
 
Injectora UNILOYMILACRON 06 1189 (U2) 60 Kw 
 
Per altra banda ha estat introduïda una nova màquina: 
 
Injectora JOMAR 40 (J4) 45 kW 
 
 
 
4.4 Protecció contra incendis 
 
Les modificacions assenyalades en els apartats anteriors no comporten en cap cas una 
modificació significativa en les condicions en matèria de seguretat contra incendis 
projectades, tal com es defineix en l’article 4.e de la Llei 3/2010, del 18 de febrer, de 
prevenció i seguretat en matèria d’incendis en establiments, activitats, infraestructures i 
edificis 
 
Cal assenyalar que s’han reforçat les sortides d’emergència en les zones de producció 
respecte de les projectades. 
 
 
 
 
 
Vilabella a 30 de juliol de 2013 
 
 
 
 
 
 
 
Vallivana Buenaventura    Pablo Chamorro 
Técnica ambiental     Director tècnic 
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ANNEX 
 
 
 

Plànol actualitzat nous usos i distribució  
(escala 1:300) 

 




